«ЗАТВЕРДЖЕНО

Наказ Міністерства розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України 

___.___________ ______ року № _____»
Форма
міжнародного сертифіката 
для ввезення (пересилання) на митну територію України
яєчних продуктів, що можуть використовуватись як кормовий матеріал/

Form of International certificate
for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine
of egg products that can be used as feed material
	Країна-експортер/Exporting country



	Частина I: Детальна інформація щодо відправленого вантажу /
Part I: Details of dispatched consignment
	I.1. Відправник/Consignor
Назва/Name
Адреса/Address
Номер телефону/Tel.
	I.2. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/
International Certificate reference number

	1.2.a.

	
	
	I.3. Центральний компетентний орган країни-експортера/
Central Competent Authority of exporting country


	
	
	I.4. Місцевий компетентний орган країни-експортера/
Local Competent Authority of exporting country


	
	I.5. Одержувач/Consignee

Назва/Name
Адреса/Address
Поштовий індекс/Postal code
        Телефон/Tel.


	I.6. Особа, відповідальна за вантаж в Україні/
Person responsible for the consignment in Ukraine

Назва/Name
Адреса/Address

Поштовий індекс/Postal code
Телефон/Tel.

	
	I.7. Країна походження/
Country of origin 

	Код ISO/

ISO code
	I.8. Зона
походження/ Zone of origin
	Код/
Code
	I.9. Країна призначення/
Country of destination
	Код ISO/
ISO code
	I.10. Зона призначення/ Zone of destination
	Код/

Code

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11. Місце походження/Place of origin
	I.12. Місце призначення/ Place of destination

	
	Назва/Name 

Адреса/Address 

Назва/Name 

Адреса/Address


	Номер затвердження/
Approval number
Номер затвердження/

Approval number
	Назва/Name 

Адреса/Address
Поштовий індекс/
Postal code
	Номер затвердження/

Approval number

	
	I.13. Місце відвантаження/Place of loading

Адреса/Address


	I.14. Дата відправлення/Date of departure



	
	I.15. Транспорт/Means of transport
	I.16. Вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні/

Entry BIP in Ukraine



	
	Літак/
Aeroplane
	Судно/
Ship

	Залізничні вагони/

Railway wagon

	I.17. 


	
	Дорожній екіпаж/
Road vehicle
	Інший/
Other


	

	
	Ідентифікація /Identification:
Документальні посилання/ Documentary references:

	

	
	I.18. Опис товару/Description of commodity
	I.19. Код вантажу (УКТЗЕД)/
 Commodity code (HS code)



	
	I.21.  Температура продукту/Temperature of the product

Температура навколишнього середовища/Ambient
 Охолоджений/Chilled            
Заморожений/Frozen

                                                                                        
	I.20. Кількість/Quantity



	
	
	I.22. Кількість упаковок/ 

Number of packages



	
	I.23. Номер пломби/контейнера/

Seal /container No


	I.24. Тип пакування/Type of packaging 



	
	I.25. Товари призначені  для:/Commodities certified as:

Годування тварин/

Animal feedingstuff
	Технічне використання/

Technical use         

 

	
	I.26.

	I.27. Для імпорту (ввезення) в Україну/

For import (admission) into Ukraine 



	
	I.28. Ідентифікація товару/Identification of the commodities 



	
	Номер затвердження потужності (об’єкта)/

Approval number of establishments

Потужність (об’єкт) виробництва/

Manufacturing plant


	Кількість упаковок/
Number of packages 


	Нетто-вага/ 
Net weight

	Номер партії/

Batch number

	Країна-експортер/Exporting country
	Яєчні продукти, що можуть використовуватись як кормовий матеріал/Egg products that can be used as feed material


	ІІ. Інформація про здоров’я/
Health information
	II.a. Ідентифікаційний номер міжнародного сертифіката/International Certificate reference number


	II.b.

	ІІ. Підтвердження безпечності для здоров’я тварин/Animal health  attestation 

Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим засвідчую, що яєчні продукти, що можуть використовуватись як кормовий матеріал, зазначені в частині I цього міжнародного сертифіката, відповідають таким вимогам:/I, the undersigned official veterinarian, certify that egg products that can be used as feed material described in Part I of this International Certificate, comply with the following requirements:


	II.1
	Яєчні продукти вироблені та зберігались на потужності (об’єкті), що затверджена та знаходиться під наглядом компетентного органу країни-експортера/країни походження/Egg products have been produced and stored in the establishment, approved and supervised by the competent authority of exporting country/country of origin.


	ІІ.2
	Для виробництва яєчних продуктів використовувались виключно такі побічні продукти тваринного походження/Egg products have been prepared exclusively from the following animal by-products:


	
	(1)або/
either
	побічні продукти тваринного походження, отримані під час виробництва продуктів, призначених для споживання людиною/ animal by-products derived from the production of products intended for human consumption;


	
	(1)та/або/

and/or
	продукти тваринного походження або харчові продукти, що містять продукти тваринного походження, які не призначені для споживання людиною у зв’язку з комерційними цілями чи внаслідок виробничих, пакувальних або інших дефектів, які не становлять загрози для здоров’я людей і тварин/ animal products or foodstuffs containing animal products that are not intended for human consumption for commercial reasons or because of production, packaging or other defects that do not pose risk to human or animal health;


	
	(1)та/або/

and/or
	зазначений нижче матеріал, отриманий з тварин, які не мали ознак захворювань, що можуть передаватись через такий матеріал людям або тваринам:/ following material obtained from animals that did not show any signs of diseases communicable through that material to humans or animals:



	
	
	
	побічні продукти з інкубатора/hatchery by-products;


	
	
	
	яйця, яйцепродукти, включаючи шкаралупи яєць/eggs, egg by-products, including egg shells.


	ІІ.3
	Яєчні продукти:/Egg products:


	
	(1)або/

 either


	вироблені відповідно до гігієнічних вимог, встановлених законодавством України про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів для яєчних продуктів, призначених для споживання людиною/have been produced in accordance with the hygienic requirements of Ukrainian law on safety and specific quality parameters of food;

 

	
	(1)або/

or
	піддані таким видам переробки:/subjected to the following processing methods:


	
	
	(1)або/

 either


	метод переробки I-V та VII відповідно до додатка 2 до Вимог щодо ввезення (пересилання) на митну територію України харчових продуктів тваринного походження, кормів, сіна, соломи, а також побічних продуктів тваринного походження та продуктів їх оброблення, переробки, затверджених наказом Міністерства аграрної політики та продовольства України № 553 від 16 листопада 2018 року/processing method I-V and VII in accordance with the requirements of Annex 2 of Requirements for introduction (sending) to the customs territory of Ukraine of food 

	
	
	
	products of animal origin, feed, hay, straw, animal by-products and derived products, adopted by the Order of Ministry of Agrarian Policy and Food of Ukraine № 553 of 16.11.2018;

	
	
	(1)або/

or
	будь-який з методів переробки, що забезпечує відповідність кінцевого продукту мікробіологічним показникам, зазначеним в пункті ІІ.4 цього міжнародного сертифіката/any processing method ensuring the compliance of end product with microbiological parameters in accordance with the requirements of point II.4 of this International Certificate.



	ІІ.4
	Безпосередньо перед відправленням вибіркові зразки яєчних продуктів піддавались дослідженню, проведеному під контролем державного ветеринарного інспектора країни-експортера/країни походження, а результати такого дослідження підтвердили відповідність продукту таким  мікробіологічним показникам:/Random samples of egg products have been subjected to analysis carried out under the control of a state veterinary inspector of the exporting country/country of origin immediately prior to dispatch and the results of this analysis  confirmed the product’s compliance with the following parameters:


	
	сальмонела - відсутня в 25 г: n = 5, c = 0, m = 0, М = 0/Salmonella: absence in 25 g: n = 5, c = 0, m = 0, М = 0;

ентеробактерії: n = 5, c = 2, m = 10, M = 300 в 1 г/Enterobacteriaceae: n = 5, c = 2, m = 10, М = 300 in 1 g;

де:/where:
n - кількість досліджуваних зразків/n - number of samples analysed;
m - показник граничної кількості бактерій (результат вважається задовільним, якщо кількість бактерій у всіх зразках не перевищує m)/m - threshold value of the number of bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria does not exceed m;

М - показник максимальної кількості бактерій (результат вважається незадовільним, якщо кількість бактерій в одному або декількох зразках дорівнює М або більше)/М - maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more;
c - число зразків, у яких кількість бактерій може бути між m і М (зразки вважаються прийнятними, якщо кількість бактерій в інших зразках не перевищує m)/c - number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the samples still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.


	ІІ.5
	Кінцевий продукт зберігався у закритому приміщенні/The end product was stored in enclosed storage.


	ІІ.6
	Яєчні продукти відповідають вимогам законодавства України щодо залишків речовин, що є шкідливими, можуть змінювати органолептичні характеристики продукту або робити його використання в якості корму небезпечним чи шкідливим 

	
	для здоров’я тварин/Egg products comply with the requirements of Ukrainian law on residues of substances that are harmful, or capable of altering product’s organoleptic characteristics or making its use as feed dangerous or harmful to animal health.


	ІІ.7
	Кінцевий продукт з моменту переробки зберігався у спосіб, що забезпечує уникнення забруднення або зараження продукту збудниками захворювань, що можуть передаватись людям чи тваринам/After processing, the end product was be stored in a manner ensuring that no contamination or infection of the product with pathogenic agents of diseases communicable to humans or animals will take place.


	ІІ.8
	Кінцевий продукт запакований у нові або стерилізовані пакети та, у випадку нефасованих яєчних продуктів, перевозиться у контейнерах чи транспортних засобах, які були ретельно очищені й продезінфіковані перед використанням за допомогою засобів, затверджених компетентним органом країни походження. Такі пакети, контейнери, транспортні засоби містять етикетку з написом «НЕ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ ЛЮДИНОЮ»/ The end product is packed in new or sterilised bags or transported in bulk in containers or other transport means that were thoroughly cleaned and disinfected before use with disinfectants approved by the competent authority of the country of origin. Such bags and/or containers or other transport means bear a label with «NOT FOR HUMAN CONSUMPTION» indication.


	Примітки/Notes
Вимоги цього міжнародного сертифіката застосовуються до яєчних продуктів, що можуть використовуватись як кормовий матеріал, що походять з країни чи її окремої території (зони або компартмента) та з потужності, які внесено до реєстру країн та потужностей, з яких дозволяється ввезення (пересилання) продуктів на митну територію України/ Requirements of this International Certificate apply to egg products that can be used as feed material, originating from a country or a separate territory (zone or compartment) thereof and from an establishment listed in the register of countries and establishments authorised for the importation (sending) of products to the customs territory of Ukraine.
Частина І/Part I:

Пункт I.15: Вказати реєстраційний номер(и) залізничних вагонів або контейнерів та автомобілів, назви кораблів та номери рейсів літаків. Відправник зобов’язаний повідомити вхідний прикордонний інспекційний пост в Україні у разі розвантаження або перезавантаження/Box I.15: Indicate registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the event of unloading and reloading, consignor must inform entry BIP in Ukraine.

Пункт I.19: Вказати код вантажу (УКТЗЕД): 0408, 2309 або 3502/Box І.19: Indicate commodity code (HS code): 0408, 2309 or 3502.

Пункт І.23: У разі контейнерів для насипних продуктів, зазначити номер контейнера та номер печатки (де це необхідно)/Box I.23: For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be given.

Пункт І.25: Технічне використання: будь-яке використання для цілей інших, ніж годування тварин/Box І.25: Technical use: any use other than feeding of animals.

Частина ІІ:/Part II:

(1) Вибрати потрібне/Keep as appropriate.
(2) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту/The signature and the seal must be in a different colour that of the text.


	Державний ветеринарний інспектор/
Official veterinarian
Прізвище (великими літерами)/ 
Name (in capitals letters)

Дата/ 

Date

Печатка(2)/
Stamp(2)

	Кваліфікація та посада/

Qualification and title
Підпис(2)/

Signature(2)


Частина ІІ: Сертифікація/Part II: Certification








